6-1入出國及移民法保證金沒入處分書(中印對照)

內政部移民署 處分書（稿）
Kementerian Dalam Negeri, Badan Nasional Imigrasi
Surat Keputusan Tindakan Administratif Keimigrasian
機關地址/Alamat Organisasi
:
聯絡人/Yang dapat dihubungi
:
聯絡電話/No. telepon

:
傳真電話/No. fax


:
電子信箱/Email


:
發文日期/Tanggal surat
 
:         /        /      
 (thn/bln/tgl)
電腦編號/No. komputer
:              

發文字號/No. surat 

:移署Imigrasi     字第Nomor                    號

受處分人/Yang dikenai Tindakan:
姓名/Nama

        :
出生日期/Tanggal lahir 
:    

性別/Jenis kelamin     
:
國籍/Kebangsaan
     
:                       

護照號碼/No. Paspor   
:
其他足資辨別之文件或特徵/
:
Data pengenal lainnya


地址/Alamat



:
一、主旨及法令依據/Keputusan sesuai Undang-Undang (UU)：

    受處分人因違反收容替代處分，自中華民國○○○年○○月○○日起，依據（□入出國及移民法第38條第3項□入出國及移民法第38條之7第2項），沒入繳納之保證金。

Yang bersangkutan melanggar pendetensian sebagai ganti Tindakan Administratif Keimigrasian, terhitung mulai       (thn/bln/tgl) sesuai (□pasal 38 ayat (3)UU Keimigrasian □pasal 38 bagian 7 ayat (2) UU Keimigrasian), uang jaminan yang telah diserahkan tersebut menjadi milik Negara.
二、事實及理由/Perkara dan alasan:
    受處分人因未遵守下列事項/Yang bersangkutan tidak mematuhi ketentuan di bawah ini：

□定期至入出國及移民署指定之專勤隊報告生活動態。/secara berkala melaporkan kegiatan sehari-hari kepada Brigade Khusus Imigrasi yang telah ditentukan.
□限制居住於指定處所。/Pembatasan domisili yang telah ditentukan.
□定期於指定處所接受訪視。/Menerima kunjungan untuk pengawasan dan pemeriksaan berkala ditempat yang telah ditentukan.
□提供可隨時聯繫之聯絡方式、電話，於入出國及移民署人員聯繫時，應立即回覆。/Menyediakan nomor telepon yang dapat dihubungi setiap saat dan diharapkan untuk segera menjawab ketika dihubungi oleh petugas Imigrasi.
三、處分內容/Isi Tindakan Administratif：

    自中華民國○○○年○○月○○日起，沒入受處分人繳納之保證金新臺幣      元。Terhitung mulai         (thn/bln/tgl) uang jaminan yang telah diserahkan sebesar NT$             menjadi milik Negara. 
四、救濟方式/Cara Mendapatkan Keringanan :
台端如不服本處分，得依訴願法第14條第1項及第58條第1項規定，於處分書送達之次日起30日內，繕具訴願書經由本署向內政部提起訴願。/Yang bersangkutan jika menolak putusan ini, sesuai pasal 14 ayat (1) dan pasal 58 ayat (1) UU Banding, dapat mengajukan permohonan naik banding/kasasi secara tertulis kepada Kementerian Dalam Negeri melalui Badan Nasional Imigrasi, dalam kurun waktu 30 hari terhitung 1 (satu) hari setelah dikirimnya Surat Keputusan ini.
正本/Dokumen asli： ○○君
副本/Dokumen salinan ：○○專勤隊、○○收容所、○○○
署長 莫 ○ ○

Director General Immigration
本案依分層負責規定授權業務主管決行/Pelaksanaan kasus ini menjadi tanggung jawab setiap kepala bagian dari pejabat yang bersangkutan, sesuai ketentuan dan peraturan yang berlaku.
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